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SUCCESSFUL 
INSTALLATION?

Please send us your  
pictures & videos

SUCCESVOLLE 
INSTALLATIE?

Stuur gerust uw foto's  
& video's door

INSTALLATION 
RÉUSSIE?

Veuillez nous envoyer  
vos photos & vidéos

ERFOLGREICHE 
INSTALLATION?

Bitte senden Sie uns  
Ihre Bilder & Videos

INSTALACION 
EXITOSA?

Por favor envíenos  
sus fotos y videos

UDANA 
INSTALACJA?

Prześlij nam swoje  
zdjęcia i filmy

SIKERES 
TELEPÍTÉS?

pictures@locinox.com
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Kérjük küldje el elkészített 
videóit és fényképeit
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ENGLISH FRANCAIS NEDERLANDS

The protection that swimming pool barriers, gates 
and other locks provide is not a substitute for adult 
supervision. If you want to fit this lock on the gate of 
a swimming pool barrier, please check the safety 
requirements with the local authorities concerned. In 
order for the lock to work properly, it must be fitted 
and maintained as stated in these instructions. 

De bescherming die wordt geboden door 
zwembadomheiningen, hekken en andere sloten kan 
in geen geval dienen als vervanging voor toezicht 
door een volwassene. Vraag de lokale autoriteiten 
naar de veiligheidsvoorschriften als u dit slot op het 
hek van een zwembadomheining wilt installeren. 
Het slot werkt alleen goed als de installatie en 
het onderhoud volgens deze instructies worden 
uitgevoerd. 

La protection apportée par les barrières de piscine, 
portillons et autres serrures ne remplace en aucun 
cas la surveillance exercée par un adulte. Si 
vous désirez installer cette serrure sur le portillon 
d’une barrière de piscine, renseignez-vous sur les 
exigences de sécurité auprès des autorités locales 
concernées. Le bon fonctionnement de la serrure 
dépend uniquement d’une installation et d’une 
maintenance conformes aux présentes instructions.

SAFETY ADVICE 

Please read carefully and keep for future reference 
-  Swimming pools can be a serious danger for

your children. Drowning happens very quickly.
Children near a swimming pool must be watched
at all times and actively supervised, even if they
know how to swim.

-  A barrier is not a substitute for common sense or
individual responsibility. Neither is it a substitute
for adult supervision, which is vital for the safety
of young children.

-  Caution! Safety is only guaranteed when the
means of access is closed and locked.

-  The means of access must always be closed if
you are not at home, even if just for a short time.

-  Take all measures to prevent young children from
accessing the pool until the barrier or means of
access is repaired when not working or when
the barrier has been removed, leaving the pool
unsafe.

-  A parent and/or adult must be present when the
pool is open.

-  Make sure there are no objects near the barrier
that could be an incentive for or facilitate
climbing over the barrier.

-  The latch on the means of access for automatic
closing systems must always be checked.

-  Learn first aid skills
-  Memorise and display emergency services

numbers near the pool:
• Fire brigade (18 in France)
• Ambulance (15 in France)
• Poison Centre

VEILIGHEIDSADVIES 

Gelieve dit zorgvuldig te lezen en te bewaren voor 
toekomstig gebruik 

-  Het zwembad kan voor uw kinderen een ernstig
gevaar vormen. Verdrinking gebeurt heel snel.
Ook als ze kunnen zwemmen, vergen kinderen
die zich in de buurt van een zwembad bevinden
uw voortdurende aandacht en actief toezicht.

-  Een omheining kan niet in de plaats treden
van gezond verstand en individuele
verantwoordelijkheid. De omheining is ook niet
bedoeld als vervanging voor de oplettendheid
van de verantwoordelijke volwassenen.
Die oplettendheid blijft namelijk veruit de
belangrijkste factor is bij de bescherming van
jonge kinderen.

-  Let op! De veiligheid is alleen gegarandeerd als
de toegangsvoorziening gesloten en vergrendeld
is.

-  De toegangsvoorziening moet systematisch
worden afgesloten als u de woning verlaat, ook
al is dat voor korte tijd.

-  Als er een defect aan de omheining
geconstateerd is of als deze gedemonteerd is
en het zwembad bijgevolg niet kan worden
beveiligd, dient u alle benodigde maatregelen
te treffen om toegang van jonge kinderen tot
het zwembad te voorkomen tot de omheining is
gerepareerd.

-  Als het zwembad open is, moet er altijd een
ouder en/of een verantwoordelijke volwassene
aanwezig zijn.

-  Overtuig u ervan dat zich in de buurt van
de omheining geen voorwerpen bevinden
die het beklimmen van de omheining kunnen
aanmoedigen of vergemakkelijken.

-  De werking van automatische sluitsystemen
op toegangsvoorzieningen moet systematisch
worden gecontroleerd.

-  Leer levensreddende technieken
-  Onthoud de nummers van de eerste hulp en

hang ze op in de buurt van het zwembad:
• Brandweer (112 voor België)
• Ambulance (112 voor België)
• Antigifcentrum

CONSEIL DE SÉCURITÉ

A lire attentivement et à conserver pour une 
consultation ultérieure

- La piscine peut constituer un danger grave pour
vos enfants. Une noyade est très vite arrivée.
Des enfants près d’une piscine réclament votre
constante vigilance et votre surveillance active,
même s’ils savent nager.

-  Une  barrière ne se substitue pas au bon sens
ni à la responsabilité individuelle. Elle n’a pas
pour but non plus de se substituer à la vigilance
des adultes responsa-bles qui reste le facteur
essentiel pour la protection des jeunes enfants.

-  Attention ! la sécurité n’est assurée qu’avec le
moyen d’accès fermé, verrouillé.

-  Le moyen d’accès doit être systématiquement
fermé en cas d’absence, même momentanée du
domicile.

-  Prendre toutes les mesures afin d’empêcher
l’accès du bassin aux jeunes enfants et ce,
jusqu’à la réparation de la barrière ou du moyen
d’accès  lors d’un constat de dysfonctionnement
ou lors  du démontage de la barrière
empêchant la sécurisation du bassin.

-  La présence d’un parent et / ou d’un adulte
responsable est indispensable lorsque le bassin
est ouvert.

-  Vérifier l’absence d’objet à proximité de la
barrière pouvant inciter ou faciliter l’escalade de
la barrière.

-  La fermeture du moyen d’accès pour les
systèmes à fermeture automatique doit être
systématiquement vérifiée.

- Apprenez les gestes qui sauvent
-  Mémoriser et afficher près de la piscine les

numéros des premiers secours :
• Pompiers (18 pour la France)
• SAMU (15 pour la France)
• Centre antipoison

* In line with the French norm
NF P90-306

* En conformité avec la norme
française NF P90-306

* Conform met de Franse norm
NF P90-306
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DEUTSCH MAGYAR

Die Poolaufsicht durch Erwachsene kann in keinem 
Fall durch den Einsatz von Pool-Absperrungen 
und Durchgangsperren noch durch Schlösser 
ersetzt werden. Bitte erkundigen Sie sich bei 
den zuständigen Behörden vor Ort nach den 
Sicherheitsbestimmungen, bevor Sie dieses Schloss 
an der Pforte einer Pool-Absperrung anbringen 
möchten. Damit das Schloss einwandfrei funktioniert, 
muss es nach den hier ausgeführten Anweisungen 
installiert und gewartet werden. 

Az uszodasorompók, kapuk és egyéb zárak által 
nyújtott védelem nem helyettesíti a felnőtt 
felügyeletét. Ha ezt a zárat az uszodasorompó 
kapujára szeretné felszerelni, kérjük, tájékozódjon a 
biztonsági előírásokról az érintett helyi 
hatóságoknál. A zár megfelelő működéséhez a 
jelen útmutatóban leírtak szerint kell felszerelni és 
karbantartani.

HINWEISE ZUR SICHERHEIT 

Bitte lesen Sie diese Anleitung aufmerksam durch 
und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung 
auf. 

-  Ein Swimmingpool stellt für Ihre Kinder eine
ernstzunehmende Gefahr dar. Ein Kind kann sehr
schnell ertrinken. Daher ist es unerlässlich, dass
Sie immer ein Auge auf Ihre Kinder haben, wenn
sie sich in Pool-Nähe befinden, selbst dann,
wenn sie schwimmen können.

-  Eine Absperrung ist keine Alternative, stets den
gesunden Menschenverstand walten zu lassen
oder persönliche Verantwortung zu übernehmen.
Vor allem kann keine noch so gute Absperrung
die Aufsichtspflicht verantwortlicher Erwachsener
ersetzen. Sie ist der wichtigste Faktor für den
Schutz von Kleinkindern.

-  Achtung! Nur wenn sichergestellt ist, dass der
Zugang geschlossen und verriegelt ist, kann
Sicherheit gewährleistet werden.

-  Falls Sie das Haus verlassen, müssen Sie den
Zugang konsequent schließen, auch wenn Sie
nur kurzzeitig außer Haus sind.

-  Sollte das Schloss defekt sein oder ausgebaut
werden, müssen Sie alle Maßnahmen ergreifen,
damit kleine Kinder keinen Zugang zum
Schwimmbad haben, bis das Schloss wieder
instandgesetzt ist.

-  Ist der Zugang zum Schwimmbecken
geöffnet, muss ein Elternteil und / oder eine
Aufsichtsperson anwesend sein.

-  Achten Sie unbedingt darauf, dass keine Objekte
an der Absperrung stehen, die Kinder dazu
verleiten und es ihnen erleichtern, über die
Absperrung zu klettern.

-  Auch bei automatisch sich verriegelnden
Systemen muss noch händisch überprüft werden,
ob der Zugang wirklich sicher verschlossen ist.

-  Besuchen Sie für die Sicherheit Ihrer Kinder einen
Erste-Hilfe-Kurs

-  Lernen Sie die Telefonnummern der
Rettungsdienste auswendig und hängen Sie sie
zusätzlich in Pool-Nähe auf:

•Feuerwehr (Tel. 112)
•Rettungsdienst / SAMU (Tel. 110)
•Gift-Notruf

BIZTONSÁGI TANÁCSOK

Kérjük, figyelmesen olvassa el, és őrizze meg 
későbbi használatra

- Az úszómedencék komoly veszélyt jelenthetnek
gyermekei számára. A fulladás nagyon gyorsan
megtörténik. Az úszómedence közelében lévő
gyermekeket mindig figyelni kell és aktívan
felügyelni kell, még akkor is, ha tudnak úszni.
- A sorompó nem helyettesíti a józan észt vagy az
egyéni felelősséget. Nem helyettesíti a felnőtt
felügyeletet sem, ami létfontosságú a kisgyermekek
biztonsága szempontjából.
- Vigyázat! A biztonság csak akkor garantált, ha a
hozzáférési lehetőség le van zárva és reteszelve.
- A hozzáférést mindig le kell zárni, ha nem
tartózkodik otthon, még ha csak rövid ideig is.
- Tegyen meg minden intézkedést annak
megakadályozására, hogy kisgyermekek
hozzáférjenek a medencéhez, amíg a sorompót
vagy a hozzáférési eszközöket meg nem javítják,
amikor nem működik, vagy amikor a sorompót
eltávolították, így a medence nem biztonságos.
- Szülőnek és/vagy felnőttnek jelen kell lennie,
amikor a medence nyitva van.
- Győződjön meg arról, hogy a sorompó
közelében nincsenek olyan tárgyak, amelyek
ösztönözhetik vagy megkönnyíthetik a sorompón
való átmászást.
- Mindig ellenőrizni kell az automatikus
zárórendszerek hozzáférési lehetőségének
reteszét.
- Ismerje meg az elsősegélynyújtási ismereteket
- Jegyezze meg és jelenítse meg a segélyhívó
számokat a medence közelében:
• Tűzoltóság (105 Magyarországon)
• Mentő (104 Magyarországon)

* In Übereinstimmung mit der
französischen Norm NF P90-306

* A magyar szabványnak megfelelően
NF P90-306




